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ЭВОЛЮЦИЯ ПОНЯТИЯ «КОММУНИКАТИВНАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ» В 

ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ ТЕОРИИ: ОТ ЯЗЫКОВОГО ЗНАНИЯ К ИНТЕГРАТИВНОЙ 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ХАРАКТЕРИСТИКЕ ПРЕПОДАВАТЕЛЯ 

Нуруллаева Гузал Анваровна, 

самостоятельный соискатель Института переподготовки и повышения квалификации кадров 

системы высшего образования, Ташкент, Узбекистан 
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Аннотация. В статье исследуется эволюция понятия «коммуникативная компетенция» 

в лингвистической и педагогической теории и обосновывается необходимость его 

концептуализации применительно к профессиональной деятельности преподавателя 

иностранного языка. На основе историко-логического и сравнительного концептуального 

анализа, теоретического моделирования и синтеза обосновано, что коммуникативная 

компетенция преподавателя представляет собой динамическую интегративную 

профессиональную характеристику, включающую лингводискурсивный, 

социопрагматический и межкультурный, стратегико-медиативный, психолого-

педагогический, цифровой и AI, а также рефлексивно-аксиологический компоненты. 

Ключевые слова: коммуникативная компетенция, преподаватель иностранного языка, 

профессиональная компетентность, педагогическая коммуникация, межкультурная 

коммуникация, медиация, цифровая компетентность, искусственный интеллект, 

профессиональное развитие. 
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Аннотация. Мақолада «коммуникатив компетенция» тушунчасининг лингвистик ва 

педагогик назариядаги эволюцияси таҳлил қилиниб, уни чет тили ўқитувчисининг касбий 

фаолияти нуқтаи назаридан янада концептуаллаштириш зарурати асосланади. Тарихий-

мантиқий ва қиёсий концептуал таҳлил, назарий моделлаштириш ҳамда концептуал синтез 

асосида коммуникатив компетенция чет тили ўқитувчисининг динамик, интегратив касбий 

хусусияти сифатида талқин қилинади. У лингводискурсив, социопрагматик ва 

маданиятлараро, стратегик-медиатив, психологик-педагогик, рақамли ва сунъий интеллект, 

шунингдек, рефлексив-аксиологик компонентларни қамраб олади. 

Калит сўзлар: коммуникатив компетенция, чет тили ўқитувчиси, касбий 

компетентлик, педагогик коммуникация, маданиятлараро коммуникация, медиация, рақамли 

компетенция, сунъий интеллект, касбий ривожланиш. 
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Abstract. The article examines the evolution of the concept of “communicative competence” 

in linguistic and pedagogical theory and substantiates the need for its further conceptualization in 
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relation to the professional activity of foreign language teachers. Based on historical-logical and 

comparative conceptual analysis, theoretical modeling, and conceptual synthesis, communicative 

competence is defined as a dynamic integrative professional characteristic comprising linguistic-

discursive, sociopragmatic and intercultural, strategic-mediational, psychological-pedagogical, 

digital and AI, and reflective-axiological components. 

Keywords: communicative competence, foreign language teacher, professional competence, 

pedagogical communication, intercultural communication, mediation, digital competence, artificial 

intelligence, professional development. 

 

Введение. Современная образовательная коммуникация значительно выходит за 

пределы традиционной модели непосредственного речевого взаимодействия «преподаватель 

– обучающийся». Педагог осуществляет коммуникацию в очной, смешанной и цифровой 

среде; взаимодействует с индивидуальными обучающимися, группой и профессиональным 

сообществом; создаёт и интерпретирует тексты различных жанров; организует обратную 

связь; осуществляет смысловую и межкультурную медиацию; использует цифровые 

платформы и, всё чаще, генеративный искусственный интеллект. Официальные 

международные рамки фиксируют это расширение: CEFR Companion Volume вводит 

дескрипторы медиации, онлайн-взаимодействия, DigCompEdu относит цифровую 

коммуникацию, профессиональное сотрудничество и рефлексию к профессиональной 

деятельности педагога, а рамка UNESCO 2024 г. устанавливает пятимерную систему AI-

компетентности учителя. [15; 17; 19]. 

Эта трансформация особенно существенна для преподавателя иностранного языка. Его 

профессиональная коммуникация имеет двойственную природу. С одной стороны, 

иностранный язык является содержанием преподавания, с другой – инструментом самой 

педагогической деятельности.  

Генеалогия коммуникативной компетенции принципиально важна не как историческая 

справка, а как средство выявления логики изменения самого объекта исследования. Каждая 

последующая модель возникала в ответ на ограничения предыдущей: знание языковой 

системы оказалось недостаточным без знания правил социального использования; 

социальная уместность – недостаточной без описания дискурсивной и стратегической 

организации; языковая способность – недостаточной без межкультурного измерения; 

коммуникативное действие в традиционной среде – недостаточным для описания медиации и 

онлайн-взаимодействия. 

Объект исследования. Объектом исследования является эволюция содержания 

понятия «коммуникативная компетенция» в лингвистической и педагогической теории, а 

также его современная профессионально-педагогическая интерпретация применительно к 

деятельности преподавателя иностранного языка. 

Методы. В исследовании применены историко-логический и сравнительный 

концептуальный анализ первичных научных трудов и официальных международных рамок, 

теоретическое моделирование, обобщение и концептуальный синтез. Сопоставление моделей 

осуществлялось по центральному вопросу, составу компонентов, типу расширения контекста 

и педагогическому значению. 

Теоретические основы исследования. N. Chomsky разграничил языковую 

компетенцию и речевую деятельность, сосредоточив теоретическую лингвистику на знании 

языковой системы идеальным говорящим-слушающим [13]. Историческое значение этой 

конструкции трудно переоценить: она дала возможность рассматривать компетенцию как 

внутреннюю систему знания, отличную от конкретных проявлений речевого поведения. 

Однако именно абстрагирование от социального контекста впоследствии стало объектом 

принципиальной критики.  

D. Hymes возражал против трактовки языковой компетенции, не объясняющей, каким 
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образом субъект понимает, что уместно сказать, кому, когда, где и каким способом. Его 

концепция коммуникативная компетенция включила способность соотносить языковую 

форму с социальными нормами и ситуациями употребления [16].  Теоретически этот переход 

можно интерпретировать как первый акт контекстуального расширения: вопрос «знает ли 

человек язык?» трансформируется в вопрос «способен ли он использовать язык приемлемо и 

эффективно в определённой социальной ситуации?». Тем самым компетенция перестаёт 

быть исключительно внутрилингвистическим феноменом. 

M. Canale и M. Swain придали концепции операциональный характер, выделив в 

первоначальной модели грамматическую, социолингвистическую и стратегическую 

компетенции [11]. В последующей версии M. Canale дискурсивная компетенция была 

эксплицирована как самостоятельная составляющая [10].  Значение этой модели для 

педагогики заключается в переходе от общего принципа социальной адекватности к системе 

обучаемых и диагностируемых компонентов. Грамматика сохраняет значение, но перестаёт 

быть достаточным условием коммуникации. Дискурс требует связности и целостности; 

социолингвистический компонент – соответствия ситуации; стратегический – способности 

поддерживать взаимодействие и компенсировать коммуникативные затруднения. 

В модели L. Bachman коммуникативная языковая способность приобрела более 

системный характер. В «Fundamental Considerations in Language Testing» языковая 

компетенция была дифференцирована на организационную и прагматическую 

составляющие, а стратегическая компетенция связана с регуляцией использования языкового 

знания [7]. В своей статье 1991 г. Bachman прямо характеризует языковую компетенцию как 

многокомпонентную конструкцию, включающую языковое знание и метакогнитивные 

стратегии, и связывает оценивание с аутентичностью ситуации использования языка [8]. 

Этот этап важен для профессиональной педагогической коммуникации по двум 

причинам. Во-первых, компетенция начинает пониматься не только как наличие ресурсов, но 

и как управление ресурсами. Во-вторых, аутентичность задания соотносится с 

характеристиками реального контекста употребления языка. Следовательно, оценивание 

преподавателя только посредством абстрактного языкового теста не может исчерпывающе 

отражать его способность действовать в реальной педагогической коммуникации. 

M. Celce-Murcia, Z. Dörnyei и S. Thurrell в 1995 г. специально предложили 

педагогически обоснованную модель, включающую дискурсивную, лингвистическую, 

акциональную, социокультурную и стратегическую компетенции [12]. Существенно, что 

дискурсивная компетенция занимает в ней центральное положение, а модель создаётся уже 

непосредственно с ориентацией на содержание обучения. 

В концепции M. Byram владение иностранным языком рассматривается в контексте 

взаимодействия людей с различающимися культурными идентичностями, социальными 

ценностями и нормами поведения [9]. Межкультурная коммуникативная компетенция 

включает не только знания, но и установки, интерпретацию, соотнесение культур, 

способность к открытию и взаимодействию, критическое культурное осмысление. Тем 

самым объектом педагогического развития становится не просто эффективная передача 

сообщения, а способность устанавливать понимание между различными культурными 

позициями. 

CEFR 2001 г. систематизировал коммуникативные языковые компетенции в 

деятельностной модели пользователя языка. Companion Volume 2020 г. существенно 

расширил первоначальный набор дескрипторов за счёт медиации, онлайн-взаимодействия, 

плюрилингвальной и плюрикультурной компетенции. Совет Европы прямо отмечает, что 

дополнение 2020 г. расширяет сферу языкового образования с учётом академических и 

общественных изменений после версии 2001 г. [14; 15]. 

Особое значение приобретает медиация. Коммуникатор уже не только производит или 

воспринимает сообщение, но помогает другим получить доступ к смыслу: объясняет, 
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переформулирует, связывает позиции, организует совместное конструирование понимания. 

Для преподавателя это фундаментальная профессиональная функция. Поэтому медиативная 

перспектива даёт теоретический мост от общей языковой компетенции к педагогической 

коммуникации. 

В российской теории компетентностный подход связан с переходом от передачи 

совокупности знаний к способности действовать на их основе [3; 6]. В методике 

иностранного языка Е. И. Пассов связывал коммуникативность с функциональной 

организацией речевого взаимодействия, а Н. Д. Гальскова и Н. И. Гез рассматривали 

обучение иностранным языкам в целостной лингводидактической системе [2; 5]. 

Современный анализ развития методической науки также подчёркивает взаимосвязь 

категорий парадигмы, подхода, модели и целей обучения [1]. 

В исследованиях цифровой и смешанной среды эта линия получает дальнейшее 

развитие. Например, работы по профессиональной иноязычной компетенции показывают 

продуктивность интеграции физического и цифрового образовательных пространств и 

связывают иноязычную коммуникацию с цифровыми ресурсами, критическим мышлением и 

профессиональным дискурсом [4]. 

Важно подчеркнуть, что DigCompEdu или AI Competency Framework не являются 

новыми версиями модели Hymes или Canale. Они описывают иные конструкты. Однако они 

меняют условия профессиональной реализации коммуникативной компетенции педагога. 

DigCompEdu содержит 22 компетенции в шести областях; в области Professional Engagement 

прямо представлены организационная коммуникация, цифровое профессиональное 

сотрудничество, рефлексивная практика и цифровое непрерывное профессиональное 

развитие [19]. 

Рамка UNESCO 2024 г. включает 15 AI-компетенций по пяти направлениям: 

человекоцентричная позиция, этика ИИ, основы и применения ИИ, AI-педагогика и 

использование ИИ для профессионального обучения; развитие описывается на уровнях 

«Acquire», «Deepen» и «Create» [17]. UNESCO подчёркивает сохранение человеческой 

субъектности и ответственность преподавателя, а «Guidance for Generative AI in Education and 

Research» рассматривает вопросы приватности, инклюзии, культурного и языкового 

разнообразия и необходимости педагогической и этической валидации использования GenAI 

[18]. 

Именно поэтому цифровизацию и ИИ корректнее понимать не как очередной 

автономный «компонент» после лингвистического и социолингвистического, а как новую 

среду и новый тип посредничества, пронизывающие уже существующие коммуникативные 

компоненты. 

Таблица 1. Сравнительная логика основных моделей коммуникативной компетенции 

Модель 
Центральный 

вопрос 

Ключевое 

расширение 

Значение для 

педагогики 

N. Chomsky, 

1965 

Что знает носитель 

языка? 

Компетенция отделена 

от реального 

употребления 

Языковое знание 

выделено как 

самостоятельный 

объект 

D. Hymes, 1972 

Что делает 

высказывание 

социально 

уместным? 

Социальный и 

культурный контекст 

Обучение 

ориентируется на 

ситуацию общения 

M. Canale, M. 

Swain, 1980; 

Из каких ресурсов 

складывается 

Грамматический, 

социолингвистический, 

Компоненты 

становятся 
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Модель 
Центральный 

вопрос 

Ключевое 

расширение 

Значение для 

педагогики 

M. Canale, 

1983 

эффективная 

коммуникация? 

стратегический, 

дискурсивный 

компоненты 

обучаемыми и 

диагностируемыми 

L. Bachman, 

1990–1991 

Как знания 

мобилизуются в 

деятельности? 

Прагматика, стратегия, 

метакогнитивная 

регуляция 

Усиливается роль 

задачи и 

аутентичного 

контекста 

M. Celce-

Murcia et al., 

1995 

Как 

операционализироват

ь модель для 

обучения? 

Дискурсивный центр, 

акциональный 

компонент 

Прямая 

педагогическая 

направленность 

модели 

M. Byram, 1997 

Как 

взаимодействовать 

через культурные 

различия? 

Межкультурная 

интерпретация и 

критическая 

осознанность 

Коммуникация 

связывается с 

диалогом культур 

CEFR, 

2001/2020 

Что социальный 

агент способен 

делать средствами 

языка? 

Действие, 

взаимодействие, 

медиация, онлайн-

коммуникация 

Переход от 

изолированных 

навыков к видам 

коммуникативной 

деятельности 

DigCompEdu / 

UNESCO, 

2017–2024 

Как педагог 

действует в 

цифровой и ИИ-

среде? 

Цифровая 

коммуникация, этика, 

профессиональная 

рефлексия, ИИ-

педагогика 

Меняется среда 

профессиональной 

реализации 

коммуникации 

Хронология отражает даты соответствующих первичных работ и официальных рамок; 

последний этап является авторской аналитической интерпретацией современного корпуса 

исследований, а не обозначением формально утверждённой новой теории коммуникативной 

компетенции. 
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Полученные результаты и их анализ. Проведённый анализ позволяет 

сформулировать первый результат: генезис коммуникативной компетенции подчиняется 

закономерности контекстуального расширения. 

На каждом историческом этапе границы релевантного контекста становятся шире. В 

генеративной модели релевантно знание языковой системы; у Hymes – социальная ситуация; 

у Canale и Swain – дополнительно дискурс и стратегии; у Bachman – прагматическая 

организация и метакогнитивное управление; у Byram – культурная позиция участников; в 

CEFR – действие, взаимодействие и медиация; в цифровой педагогике – мультимодальная, 

дистанционная и технологически опосредованная коммуникация. [7; 9; 11; 13; 15; 16]. 

Это расширение нельзя трактовать как доказательство «устаревания» ранних моделей. 

Напротив, лингвистическая точность остаётся необходимой; социальная уместность не 

отменяет грамматику; дискурсивность не отменяет социолингвистический компонент; 

межкультурность не отменяет стратегическую компетенцию. Поздние модели встраивают 

ранние требования в более сложную систему действия. 

Научная новизна. Научная новизна исследования заключается в выявлении 

закономерности контекстуального расширения понятия коммуникативной компетенции; 

разграничении коммуникативной компетенции пользователя языка и профессиональной 

коммуникативной компетенции преподавателя; авторской интеграции лингводискурсивного, 

социопрагматического и межкультурного, стратегико-медиативного, психолого-

педагогического, цифрового и AI, рефлексивно-аксиологического компонентов; а также 

обосновании принципа изоморфизма между структурой развиваемой компетенции и 

программой повышения квалификации. 

Отсюда следует принципиальное разграничение: коммуникативная компетенция 

пользователя иностранного языка отвечает на вопрос: способен ли человек эффективно 

действовать средствами языка? профессиональная коммуникативная компетенция 

преподавателя иностранного языка отвечает на вопрос: способен ли преподаватель 

средствами языка и коммуникации целенаправленно организовывать развитие другого 

человека? 

В данной формулировке принципиальны семь признаков. 

Динамичность означает, что компетенция не достигается один раз и навсегда. Язык, 

цифровая среда, профессиональные задачи и коммуникативные нормы меняются; поэтому 

способность преподавателя требует постоянного профессионального развития [17; 19].  

Интегративность означает, что качество проявляется только во взаимосвязанной 
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реализации компонентов. Преподаватель может обладать высоким уровнем грамматики, но 

не уметь обеспечить безопасную и мотивирующую обратную связь; владеть цифровой 

платформой, но не уметь организовать содержательный диалог; использовать GenAI, но не 

распознавать его фактические и этические ограничения.  

Профессиональная направленность означает подчинение коммуникации 

педагогической цели. Это согласуется с современным деятельностным пониманием 

компетенции и с коммуникативной лингводидактикой [2; 3; 5].  

Ситуативность предполагает выбор средств в зависимости от участника, цели, жанра, 

канала, уровня владения языком и педагогической задачи – линия, восходящая к Hymes и 

получившая дальнейшее развитие в прагматических и деятельностных моделях [7; 15; 16]. 

Медиативность означает способность не только сообщать собственный смысл, но и 

содействовать смыслообразованию другого. Педагог упрощает, переформулирует, связывает 

информацию, снимает барьеры понимания и организует совместное построение знания [15]. 

Технологическая опосредованность означает, что часть профессиональной 

коммуникации осуществляется через цифровые и AI-инструменты. При этом инструмент не 

является нейтральным каналом: он влияет на темп, форму обратной связи, авторство, доступ 

к информации, возможности персонализации и риски недостоверности. Поэтому необходима 

критическая педагогическая регуляция [17; 18]. 

Рефлексивность и этическая ответственность определяют способность 

преподавателя оценивать последствия собственных коммуникативных решений. В цифровой 

и AI-среде это касается в том числе проверки достоверности, прозрачности использования 

машинно-сгенерированного материала, сохранения человеческой субъектности и защиты 

личных данных. [18; 19]. 
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Рисунок 2. Авторская интегративная структура коммуникативной компетенции 

преподавателя иностранного языка 

Следовательно, историческое развитие понятия коммуникативной компетенции 

достигло этапа, на котором необходимо говорить не о добавлении очередного набора 

технических навыков, а о перестройке способов профессиональной активизации уже 

известных коммуникативных ресурсов в новой среде. 

Полученные результаты позволяют пересмотреть несколько распространённых 

допущений о профессиональной коммуникации преподавателя. 

Во-первых, уровень владения иностранным языком и профессиональная 

коммуникативная компетенция не являются взаимозаменяемыми показателями. CEFR даёт 

чрезвычайно важную основу для описания языковой деятельности, а Companion Volume – 

для медиации и онлайн-взаимодействия, но из высокого языкового уровня логически не 

следует владение педагогической обратной связью, диагностическим диалогом, 

фасилитацией, мотивационной коммуникацией или управлением взаимодействием. Это не 

недостаток CEFR, а следствие различия объектов: пользователь языка и преподаватель 

языка. [15]. 

Во-вторых, коммуникативная компетенция преподавателя не должна растворяться в 
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предельно широкой категории «профессиональная компетентность». У неё имеется 

собственное ядро – конструирование и регуляция профессионально значимого 

взаимодействия. Именно поэтому она одновременно связана с языковой, методической, 

психологической и цифровой подготовкой, но не совпадает полностью ни с одной из них. 

В-третьих, интегративный подход оказывается необходим не потому, что «современное 

образование требует интеграции» вообще, а по более строгому теоретическому основанию: 

объект развития сам представляет собой системное интегративное качество. Из этого следует 

принцип структурного соответствия: структура программы повышения квалификации 

должна соответствовать структуре формируемой способности. 

Заключение. История понятия «коммуникативная компетенция» демонстрирует 

устойчивое движение от абстрактного языкового знания к способности действовать в 

усложняющейся системе социальных, дискурсивных, прагматических, межкультурных и 

технологических отношений. N. Chomsky создал теоретическое основание для выделения 

компетенции как внутреннего знания языка; D. Hymes вернул в модель социальный контекст; 

M. Canale и M. Swain операционализировали многокомпонентность; L. Bachman усилил 

прагматическую и стратегическую регуляцию; M. Byram сделал принципиальным 

межкультурное измерение; CEFR придал коммуникации деятельностную и медиативную 

направленность. Современные цифровые и AI-программы не отменяют эти модели, а 

формируют новую среду их профессиональной реализации. [7; 9; 11; 13; 15–19] 

Для преподавателя иностранного языка конечным объектом развития является поэтому 

не совокупность коммуникативных знаний и навыков, а способность интегрировать их в 

целостное педагогическое действие. Именно здесь категория коммуникативной компетенции 

переходит из лингвистического конструкта в область общей и профессиональной педагогики. 

Интегративный подход в такой перспективе приобретает статус не дополнительной 

методики, а методологически необходимого способа организации профессионального 

развития. 
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